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ABSTRACT

The English language as ene of the most important
language in the werld ig frecuently used for internatio-

n m
al communication, Therefore it gains the status as the

most important foreign lansuage,

This thesis attempts to find out some problems in
learning English, ‘First, the writer conforms to the re-

guirement “to produce paper for the acguisition of a 5.1
degree. And the second, the writer desires to  lnow
proficient the Student of =4, Hegeri 277 Sinjei about

Stress and intonation,

A number of research instruments had been used, in
writing +this thesia such as give the test for the Stu-
dents that relates to the subject.

The result of this research revesls timt some Student
of 3lA, Megeri 277 E;i.n,j.a.i using the stress and intonstion

in the right position,
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BAB I

PENDAHULUAN

1.1 Alasan Memilih Judul

Kemajuan di berbagzi bidang di negara kita yang sedang
berkembang memaksa kita untuk membuka mata dan menyadari
betapa pentingnya behasa bagi kebhidunan manusia, Xarena
barasa ad'alah alat komunikasi, Melalui korunikasi terse-
but meka manusia dapat menjzlin hubungan atau memberikan
sumbangsih paling tidak tentang perkembangan ilmu penge -
tahuan telsh mereka capai. Melalui komunikasi kita dapat
renjalin hubungan yeng dapat memberikan hasil berupa ilmu
yang kemidian diajarkan dan diterapkan di negera kits,

Walaupun secara umum kita ketahui bahwa di Sulawesi
Selatan kelompok etnis Bugis mempunyai bahasa sendiri valmi
banasa Bugis yeng terdiri atas beberapa dialek, tetapi pe-
nulis menuliz menpenai" PENGARUH TEKANAN SUARA DAN INTONAST
BAHASA BUGIS DIALEK ENNA TERHADAP BAHASA IHGCRIS W,
Palengkahu, ( 19/4 @ 16 ) kutipan dari tulisan Hasanuddin,

-

Membagi dialek Enna sebayai berikut :
# Dialek enna' menempati bagian Selatan Kavupaten
Bmﬁl 11-'|ara , mrian timur laut Kabupaten Maros (camba)
sepagian besar Kabupaten Sinjal, bapian utora Kabu -

L

[ —
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paten Bulukumba, terdapat pemukiman—porukimen dialek
eina Yeng sebagisn dialek Palakka ",

Dalam proses komunilkass untuk mentransfer pengetahuan
di butuhken alat sebagai pengantar yaity bahasa.
Kutipan berikut ini menjelaskan pengertian bahasa :

" Bahasa adalah sistem lambang bunyi bzhasa van
arbitrary vang digunkan oleh kelompok sosial untuE
bekerjasama, berkomunikasi dan _ mengintifikaiskan
diri ", Harimarti Kridelaksana, ( 1982 : 5 )},

1.2 Tujuan Penulisan

Beberapa tujuan penulisan ini dapat disebutkan seba-

gal berikut

1.2.1 Penulis adalah alurmus S M A, Megeri 277 Sinjai
ingin menyumbengkan sesuatu yang membicarg
kan bahasa Bugis dialek enna' sebagai bahasa

yeng umnya dipakai di sekolah ini’

1.2.2 Sebagai usaha untulk meningkatkan  keteranpilan
penpfuasaan DENJUCapan tentang tekanan sUara

dan intonasi bahasa Ingrris,

Tulisan ini ditujukan kepada pominat bahasa

.
Pa
-

Ll

rhususnya kedua bahash  yonup tersebut di  atns

agar peminat dapat menpgerti masalah-masalah




1.2

A

Yang timbul karena perbedssn ucapan atau
tekenen, yang disajiken dalam tulisan ini
Bahasa Bugis yang telzh dipakai oleh masyarskst
pemakainya juga merupakan bamien dari kebuds -
¥azn Indonesia, maka sewajarnyalah penulis

Judul ini menyumbengkan tulisannya.,

1.3 Batasan Haselah

1.3.1

Penguasaan keteranpilan berbziasa Inggris mem—
butuhkan proses latihan dalam pengucapan,
Sedang hagi orang Bugis, bahasa Bugis mrupakan
ban asa Ibu mereka disamping bahasa Indonasia
sebazal bahasz kedua,'

Rarena merehka merasa terbiasa dengan kedua ba-
hgsa ini sehinggza telkenan suara dan intonasi
merelka dalam belajar berbahasa lani banyak pe-
ngarubnya. Untuwk itu penulis akan membshas dan
membatsi permasalahan menpgenai pengaruh tekanan
dan intonasi bahasa 3Bupgis dialek enna’® tersebut

terhadap bahasa Inpggris

Penulis dnlam skripsi ini berusaha melihat sam-
pal dimena Panrsarub telkknnan sunra dan intonasi
hohasa Bupis terhadap hohaza Inpgrris, diwaittu

penutur bala sa Dugis ( dinlek enna') herbahasa

Ingoris.
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Penulis mengerti mesih banyak aspel lain vang
berpengaruh di dalam belajar bshasa Ingmris.

Namun demikian, penulis membatasi diri pada

aspek tersebut di atas.

1.4 Metodologi

Metode yeng digunakan oleh penulis adalah :

j B M

1072

Kepustakaan . _

Pénulis mengumpillen data yang diperlukan ﬁe--
ngen cara membaca buku-buku, skripsi, dan mate-
ri bacaan lain yang ada hubungannya dengan
Judul skripsi iniy

Iriterview { avancara )

ﬂélam malaku interview, penulis menginter-
view langsung siswa disamping membuat catatan-
catatan dan juga menggunakan alat perekam,
lletode Interview ini membantu pelaksanazn tekh-
nik pengumpilan data untuk mengetahui bagaimsna
pengaruh tekanan suara dan intenesi terhadap

siswa-siswi di dalam belajar bahasa Inppris.

1.5 Populasi dan Sampel

151

Dalam penclitian iniy yang dianggep  sebarai

populasi adalnh siswa- siswi keles IInh1 dan
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kelas IIA s SM Alegeri 277 Sinjai,
1.5.2 Sampel

Dari keseluruhen siswa .-siswi kelas II akan
diterik sanpel sebanyak 91 orang yaitu 43

dari kelas IT\l, den 43 kelas IIjh,-

Dengan sistem praktek percakspan Tangsung denpgm
berpaseng- pasangen, kemudian penulis mendengar

daripada hasil percalkepan tersebut]

1.6 Komposisi Bab

Bab Pertsma atau bab pendahuluan menjelaskan tentang

Masan memilih judul, Tujuan Penulisan, BDatasan masalah
Metodologi, dan Komposisi Bab.

Di dalam Bab Kedua, perulis menguraiken tentang fono -

-9

lozi behasa Ingeris yaitu fonem, konsonan, wvokal, te -

wanan suara dan intonasi,
Bab-HetiEa. fnglisis Data d=zri hasil penslitian penpa-
rult tekanan suara dan intonasi bdasa Bupis dialek FEana!
terhadap bahasa Inggris.
Bash Empat atau bab penubup yaitu mengenai keasimpulan

don saran-2a2ran.

T T T — e — —
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BaB II

FONOLODGZ

2.1 Fonem

Disini penulis akan meneoba membahas tentang fonologl

karena Tulisan ini menyangiut atae berhubungen denman

fﬂ“ﬂlﬂﬁia"Fﬂnﬂlﬂﬂi adalah ilmu yang menelagh bunyi- bunvyi

suatu bahasa,'

fenulis menutip deri beberapa ahli bahasa menenai fonen

tersebut @

1. Verhasr, ( 1231 : 36 ) " Fonem sdalah sguatu
bunyi yang menounyai arti zftau fungsi wntuk Pem-

bedzkan kata dari kata lain. .

2. Harimurti Kridalsksana, ( 1532 : 2 ) " Fonem
adalah satuan bunyi vanpg terkecil yoanft mempu me-
nunjukkan keontrazs makna ".J

Definisi di atas dapat disimpujkan bahwa fonem adalah

barien trkecil dari lkata yang dapat membedaken — arti,

yong mempuny sl sinbol fonelilk yonp somno.

5 . B e 1L i : - e i
Penulis akan menmurailkon beherapa fonem bahnsa Inrrris

menurut Peter Moach (1985 : 52 ), bdohasa Ingrris mem-
punyai 24 kensenon, 12 vokal dan 8 diftong,

— .
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melalwi teli-talq vokal dan kemudian melalui udara,
( vjoko Kentjoro, 1982 : 26 )

?Enulis membedakan beberapa fonem konsonsn bahaea
Inggris, berdagarkan PeteriRoaclhi., yang terbagl atse 24
buah fonem konesonan Yeitu , 1ihat gambar I.

_ 1 Bet | Sebio- pontal | Alveolar ffl“ﬁﬁgﬁmuw Velar [Glotirl
Plasive |p b + d k d
Fricakive fvieslsz|f &3 h
Abfricate tf d3
Masal L M i/
Lateral |

. Apprudmedt| W r 3

Cambar I (Peler Rooch , 1085 ;52)

Kemudian konsonan tersebut terbagl lagl atag :

Konsbnen,Sersuara yeng ‘terdkrd stas :b.d,g, ds.m,mpl,v.J
..z.‘..}r “r":l-:rl e '

Konsonan tidak bersuara terdiri atse :

Dy bt ke & 50,500
Ada beberaps contoh fonem konsonan dalam baha ga
Inggris -
/ P/ paint Spermt/
/ b/ beil ,/fbo1l /
/4 / teil /Jterl /

i el T =L
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/d/ die / daz

/K7 kite , kaxt i
/9/ ged / qod 7/
/87 iy y ferl
A Y/ live FARRY; /
/ B/ thing / Bl'l:] /
/8/ tather / fady
/57 snow [/ SNAU [/

/Z/ razor [ Telzg /
,-”jf" gheet / ji;JE /!
/ %/ pleasurs/ PEEZ}? /

/7 nang / hand /
JE(/ ehild  / }tjaﬂd;
/93/ jump  / dipmp/
/M7 mest  / mitt /s
AN/ none FARATAN 4
/0/ sing /ST /

s\ / serdom / seldany

/W yinner /wWIng /
/T / break /bretlkc s
;J,.r yard ,-’-jd:cl /
2.1.2 Volkal

Vakal aqalah bunyl bahasa yang dihasilken tanps po-
n otau penyempltan di ates glotis.{ Djoko Kuntjoro,

nutupa
.

1982 : 2B ).
Bunyl volal mopurut beatult rongga di ates glotis yang df

El
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lalui wdars £
Patdn spat FElgucasan vokal-vokal {itu.

ENamaan e ¥
Fenamaan vokal nerlng diberi nnng dengan menycbutkan
i
iak raik tirunm
Aster naik Verunnya 1idsh, Jdan fakbes maju musdurnya
lidah dlan fakter bentuk bibiw
Y- /i3 / adalai vokal depan, tertuiup.
2 g
2. /T / adalan vakal denan, sesenguh tortutun.

3/ /e /adalal vokal dapan, (antzra) selensnh

“ertutup dan

4. /¥ / =dalzh vokal

setengnh torbuks.

degan, terbuka.

3. /d: / adalah veoksl belakanz, terbuka.
G. S / edalzn volal belakang, s:tengah terbvukn.
T« /O¢/ adalah vokal balzhkang, setenzah torouks.
8. /13 ./ adzlah vokel belakang, setengah Eeriutup.
9. /JU:/ adelan vokal belnkang, ter-tusup.
13. /A /S adalah voltal berposisi sentral, setengah

feruvuka.
11. /S 3:;  adalah volkal sentral, sstengabh tertutup.
12. /@ / adalzh vokal gentral, setengah tortutup.
Cront ugntral vack
e
11 eloze s

Lzlf open E% SE:\ / 9%a

e ﬂh Ne Ta

1 )
(g &3

fa
( retor foach, 1985 2 15=-16-17=-18)

Goamdar 2
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Penulis akan memberdkap contoh vokal menurut transkripsi

Eeter Roach

lr

Vokal ,I"i' l,n"'

_Ahwal
eat /it /
evil/ iwl/
eden/ I'iﬂf;nj

v Wbkal Ao S
_Awal

Except / rksept/
it ! 1 !
elevan [/ tlevn i
Vokel /e /
Awal

snergy /ensdy/
else /els /

. Vokal /w/

_Awal

scne / whno/
ash /% /
actor /uka/

. Vokal / @ /

_hwal
prm Ay

art st/

—fengah
hesl /hi:l /
leap /lisp /
peal /pi:l/

Teanzsh

rigk / risk /

live / ltv /
tip JYxp [/

Tanaah
fret. / fret/
less / les /

Tengah

champ /ifevg/
plan Jpleen /
cat [Slkat)/

_Tengah
car fka: /
puljll;"pcllh}"

~Alkhir

free /fri:/
agree/agny
sea /f5i: /

~Akhir
Partly/pd stle s

cherry/t{ert /
do nlcaw"dp:].h: !

_Alkhdr
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6, Vokal /1 /
_Awal ~Tengsh ~Akhir
objective /Bbehelt iy stop / StOp /

8lmost — /blmavst/ got /got /
7. Vokal /2: / ‘

—hesl _Tengah ki
author /9: 82 / broad / bro:d / door /da: /
audit‘,:’;a:ditj worn Jwoin/ law /la: /

8. Voksl /U / .

—Awal —Tengah _Akbr
- room Srum/ L

| = could/ kud/ -
9. Vokal /u:/

_hwal _Tengah _ —Akhir
poze /[ wz/ pool /pusl / too /tu:/
oodles / u:dlz/ boot /buity zoo /ZUi/

10. Voksl /A /
_Awal Jengah —Asdlr

umrellsa fﬂmbf@lﬂ / colour / kala [/ -

under /[ Anda / cover. / kava =

11. ¥okal /3:./

_Awal ~Longah Alghi
earn /din / cartain / $3tkn s 0

eorly /301 / burglor / biigla(y _

12, Vokal /& /

o ey T
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12, Vokal / 3 ,
agree  fagri:/ melody /melsdiy date /dertey
amuge fahju:# salad /selad / armada/smetly

2.1.3 Diftong

Jumlah diftong dalam bohasa Inggris ada 8 (delapan),
jelan termudah untuk mengingetnya menurut Peter Rosach,
( 1985 : 19 ) ialan dalam membaginys ke dalam tigs kelom-
pok sebagei berihut :

Mftong
Centring, Closing
/Ifid,_iﬂf\iii Eldi“}iﬂ\l\\\ E'ndilig R

( Peter Fosch : 1985 )

Gambar 3 3
)

Untuk kelompok pertama yvaitu yang beraichiran’ seperti

terlihat pada gombar berikut ind

F'a\ é‘“
NeoH]
\

( Pekber Roach : 1885 }

Gombar 4

o = L

IR

T Tl T

L eho i
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j 3 Eﬁ.ftnns ,.’HIE' Far
—Depan_
gar . J 1a /

earing” / Tariy /

Ce E'iftﬂﬂgf e I,n’ -_-

—Repan

alr /fes /

area fesrsa/
e Dii'tmlg FEITY,

_Depan

13
Tenmah Akhir
beard / bied / baer / b12d /
flerce/ {185 / clear/ Wlia /
~Tengal Alchir
Tedrly /fealt / bear [/ bea2 /
rarely /reals / share /fea /
~ZLengeh Ashir
moorish / muars !/ moor / wua [/
‘towel Jtaval /  tour / tws [/

Kedua, yasitu yang berakhiran./ 1 / :

R
A

L, Diftong Sfer /f
_Depap
able /eibl J

-

i

( Peter Roach : 1985 )
Gambar 5
_Tenmah hir
paid /perl/ _ may / wetr /
pain /pem/ say / sex /

age Jewdsy /
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5. Diftong /a1/ - ,T
Depan Ienzah Albir
Ibex /arbeks/ tide ftaud/ iy /{la1/
Iee  Jais bite /latl/ bye /bal/
G. Diftong /21 / ;
Devan Tengah Akhir
oil /arly boiler /borla s ennoy /ana1 /
oily /otlr s foia /Lol boy -/BOT /

Ketiga, yaltu yeng berskhiran i3t

\ [ Lew
i/l

la

{ Peter Roach : 1985 )

Gambar 6
7. Diftong /av/ : .
Depan Tengah Akhr
out faut/ count /kavaly cow fkau/
our fava/ about ,-"'E'D.Eﬂ'utf bow / bavy
A, Diftong /J9U/ :
Tepan Tengah Alehir
Open /aupan/ coat /Kaul/ “bow frau/
only ‘,-’E,UIII]H'L / bone /hatn/ know/nau/
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2-1 l-l" Intma =i

Intonasi adalah kembinasi nada bunyi yang kita ucapkan
pada suku katg yang membuat hubungan ueapan kita pada kali-
mat yang bertekanan suarg)
kalimet

Sering, sebuah suku kata dennan
¥ang bertekanan suara terjadi pzda beberapa kasus;
yattu intonasi adaleh suatu bagian tekenan suara selain
dengan suara keras, dan pﬁnjang} Kenneth L, PEKEE;

The intonation of fmerican English ( Ann Arbor : Uni -
versity Press, 1962 )

Intonasi ialeh mungkin membuttikan kesanasn vada sebuah
piano ateu not instrument musik lainnyas stau  net- not
veng ada pada suku keta yang telah diucspken, Pembicara_

pembicara dapat mengzgunziian sebanyak not untul memberikan
vaoriasi dan arti vyang mzreka kstakan,

contoh intonasi Yeng ditulis pada suatu persamean pada

sebuah dasar bunyi,

Contoh 3

MoT-=

Good

S

Dalam menbiat jntenasi, kita akon menyederhanalmn
ala

sistem bunyi yong dibegi- bapi ke dalam empat tipe

normal,

tinggi, rendsh dan lebih tinggi. Kita dapat meli-

.
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22t rernindahan Gerakan-

pada Eambar Earig-

g2rakian suara itu ngik atau turun

82ris pada 4 ( empat ) perbedaan ting -

Eatan s n s
41 atas ztau &3 bawah yang saya jelaskan.

Gambar garis pods Gesar huruf sebuzh kata yeng ditun-
4 1als

tulktken, berarti Kata itu ad»lah ucapan pada sebuah bunyi
normal; sebuzh garis di atas kats adalah tanda bunyi ting-
EL; seduah garis pada beberapa jarak di Dbawsh kata, menun-
Jukkan tanda bunyi readah; dan sebush garis pada beberapa

) I,‘ - - ¥ T
Jarak di atas kata, berarti bYunyi itu lebvih tingsi

e

Conton

gov[are] you -
1'11l have| cream [and [sugar

Tlﬁnnw moTe about it than|he[dﬂ35

zaring teriadi perpindahan dari satu bunyi ke bunyi lain

disntars suku-suku kKata dan disedut perubohanisatau dian -

s dan 'you, Kadang-kadang suara ftu tergeser dari

—
PR bt i ey

sntu bunyi ke bunyi yang penting yaitu ucapan sebuah suku
wata vaitu ditandal pleh garis lengkung di.atas atau di -

dan kita sebut tanda geseran.

L

T s
o, oh o
all day |.'|_n‘:-|-{i
pada eontoh terakhix ini, kita mulal dengan weapen
paniang pasy sebinh bunyl tinged kemudian novoal, amn ke-
mplinn goseran punyi 1éu turun ke bunyl vang Lol T il

: ' kata.

e T
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( Clifford, 1957 , 45

Intonasi pada  aknir kalimat bagi penutur asli bahasa

Inggris { Natime speaker ) menggunaken intonasi yang lebih

tepat., Pada posisi ini tentu tipe bunyi kalimat yang se-

ring naik di atas normal, kemudian turun di bawsh normal,

yaitu intonasi nailk turun,

Lihat pola berikut ini .

N

( Clifferd, 1957 : 456 )
Hunci untuk beberapa pola intenasi naik

Did she say, six O'clock 7

LR

Kunci untuk pola kalimat daerah susra tinggi, epakeh segers

sampai setélah ucapan pada suara rendah, Pola kalimat

singkat ini jika kita lketahui dimana diletakkan nada tins-

L

ginya, coperti dalam pola berilut 3

The situaticn iﬁ[difficult

ﬂﬂulﬂn1t1hear you

I said 1

Sale ks yaltmet 8l otes gering terjadi pada alee kolimed
lﬂ e

g bertekanan suara den mempunyai nada tinggi, lebih deri
yan
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leblih dari satu guky keta tampa kalimat lain untik mene-

. rima nsda rendah Perpindahan bunyi adalash sebuah e

terlihat garls yertikal antara suku kata dengan neda tins-
gl dsn diikuti suku keta, Dengan kats lein bahwa. akhdr
kelimat yang bertekanan susra dan akbir nada tinggl bisa
tiba pada skhir suku lkata
Contoh

?he coffee is hat
Bunyl geseran terlihat pads geris kurva; keduanya,
nada tinggl dan rand;h kedengaran geperti akbir suku kata
yeng telah diucapkan, dan bunyl tersebut turun dari nads
tinggl ke nada rendah dﬁlam guku kata,
Contoh :

The coffees 18 hﬁfﬂ

What time did Eﬁu|call i
1 L, A

Gegeran inl dari satu not ke not yang lainnya berte-

kanan susrs suku kata tunggal; artinya vokal suku kata

akan blea diperpanjang.

Susra yeng biasanys not tinggl pada akhir kalimat

yang berteltanan suara, hanya dalam pols tinggl rendah,

Perbadoan antara dun letelk dalam falta itu, peda intonael

tinggl pada BY

f tinggd Juge.
. paeg she expect Lo tﬂk¢_ﬂldictianary with hap 7

fukata dillcubl itu bunyinya naik don not

Sepertl

Jiks kits melepaskan guamd tinggl pada alkkhir koalimat,



7

L

maka kit
“Lt8 mengerakkan perssasan pendengaran yang tidak

lengkap:
ghap; Ferbedasn Perosaan yang tidak lengkap telah meng

gerakkan suara menuryn,

esuat
BesUatU leblh jauh hapyg dikataksn keduwanya yaitu oleh.
pembicara dan peEfidengsr,

Kalimat bies: aibust ke delam pertanysan yes-no yang meng-

gunskan intonaed tingg sendiri, tanps menganti kata,
Contoh :

i F )
Itg 'l:inia for thg#:lggﬁ tn| é’g_:LI: statement )
1t's time the ¢ldes tol and 2 -{question )
Teloh dicatat di ataz bahwa pertanyaan di mlali den -

gan kata tanys, tenda tanya why, ysng biasa memberikan in-
tonasi tinggl rendsh,

ak! 2 thel mdénth ?
Disini pertanysan yse - no mudaﬁ membulttikan kesamaan
Erammar; sebab itu dimulsli dengan sapertl berikut ;
1. M;Lﬂﬁlﬂ. shall, should, cap, gould, may, and mugt,

Contoh :
Shall I dnswer the Itglephnna ?
Can Igu[hélp me 7

2, Havp, has , had

Contoh :

Hag hel written to you ?
Have theyl finighed 7

}' Ml _i.-'E" ﬂ.r'_el Ml "-EIE

Intonosi neik menvarankan bahwa |

19

+ T
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Contoh H

1s she at[ndne 7
Here they s[slaep 7
4. do, Q.G_El_ﬁ, gig i
Contoh :
Does he [1ike 1t 7
Did thevede 1t 2

3. Kalimaet tanva.

seperti What apa ), Who { sfeps ]'; Which ( yeng mana )
Why ( mengapa_], When ( kepan ), Where ( dimsna ), How

( bagsimsns ), dan sebagsinya,

Contoh :

- ]
the| matitar 7
M@Wz-
Whi.ishg afgry ?
 Erpaans

Akhir sebuah kelimat pede dua bentuk intonasli yang
lebih umum : Mnggl rendeh dan tinggl.
Delam bahaga Inggris, intonasi tingsl yang blasa digunakan
pads akhir pertanysan tidak dimulai dengan ksta tanya
{ kata yeng blasanya dijawsb dengan yes stau no ).
Contoh :
Are youl réady ?

will you |r53d it for mao 2

Disini dus bunyl sukukats danm hasil penyysunan diftong mo-

rupaskan perbedaan yang penting antara bahzga Inggris dan

bahasa-bahaga lain.
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Di sind '
intonasi gdap membentulk volal bertemu.

Pengunaan
Eeseran akan Bembua I

banyak kemudshan untule memberilan

kwalita : :
5 dlftong, vokay, kemudisn membuat bunyi baha

a I
88 INgEris seperti yang diucapken oleh orang Inggris.

Fektor yang notnya tinggll biasanys pads ekhir keli
mat dalem ucapan,

Contoh

The si'tua tion|difficult

Lgiid T cduldnit| héad you

( cliffor, . I957: 47)

Pomsksisn Intonagi Timggli- Rendsh.
Delem ®hase Inggris, intonagi tinggl rendah biasa.
nysa digunskan pada akhir kelimat,
I, Ealimet Fekts yang saderhana :
Tiie 10 myfwite
|
Ho hagn't a| word
|

‘2, Perintah -

m see| me
( cliffor I957 ¥ 49 ) |
Bertsnya dengan sebuash kata tanyay Mi_sﬂlnyaf S
tarhal:']-sp Bpa' vang diucepkan oleh seascorang, blasa ditaf-
o Mean. dengan arti sepertl :
WEIg that really what you just seld T or "Will you ple-
ge ropeat what you gald %', I'ia‘i;.? tunggal what terasbut

diucapkan. dengan. intonasl tingsi,

2l
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irtinye seyas t31 ok mengerti { ulsngi J) pole ini menysmpai -

lkan beberzpa konsen Beperti meuguatkgn, penolaksn, khusus

bentuk pertanyaap, Pertanyasn umum dan- sebageinya,
2.1.5 Tekenan Suars

Di dalam kalimet T em glad tq see you, terdapnat dua
tekenan suara, yaigu £lad dan gee, Ads beberapa kata yang
hanya satu suku kata tidsk mempunyai tekanan suara tetapdi
tekenan-dalzm kata mempunysi beberapa carz yang sama yang
dikateken peds suku kata nertama dari history /histori/,
Erdang cocok, mesbipun sntsras kota yang hértek#nan suara
( history ) den kalimst yang bertekonan eusxe ( I 2m glad
to see you ).

Kzpen kalimat yang berteksnan suara Jatuh.pada kata yang
Iebih deri satu kata, kata itu selalu jatuh pada sgﬁu kata
¥ang bertekanan suara : " I'11 meet you tomorrow ',

Dzlam pelajakan yang memberikan bebergpa perbedasn
sntere tekonsn susro dan bakan Tekenan suara nada  suku
kata dalam behese Inggris menunjukkan bahwa kalimat yang

vertekanan Susra, sebegai kata yang bertekanan suara,
ahli teta bahase kadang-kedang membagi kata dalam
dua kelas :

(1) Koto-kats sen~ng, yang mewpuny=i ~rél dalom divi mrres
H e 5 .

ka sendiri, senerti ibu, lups, den besok, dan

e



A

(2

tidak ada i
arti lain datg pade ide teta bahasa; mereka

nyatakan seperti . the, of, dan will

Secara umu :
 8lpat kato-keta yang bertekansn suara, tidak -

kuran :
& pembticara dlsamping tidalk bartekanan suara Yang
menghendaki Pangegilan perhatiaon lkhusue untuk merska,

Kata-kats senang/puas selalu bettekansn suara, ter-
masuk :

El

1. Noun (kata benda)

2. Verdb (kata kerja)

3. Adjective Ekﬂt; sifat)

. Adverbs (kats keterangan).

7. Demonstratives : this, that, these, those

6. Intergatives : who, when, why, don sebaguinya

23

Fungsi kate-lknts yung selalu tidak bertekenan suare adalah:

1. Article (kata sandang) : a, an, the

2, Preposiei (kats depan) : to, of, in doan sebagai -

 nya.
%, Persgnal pronoun {#atn ganti orang)
I, me, he, him, it, dan sebagainya.
4. Relstive Pronoun (kata penghubung)
who, that, which, dan sebagainya.

5. Kats (sifast) kepunyson i my, his, your, dun

sobapgainya.

£l

Pengucapan tanps tekanan suars el

Kelgmpole kats yang tidek berlbekanan suara dari s L
e
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kata yang lebih Bering-di punakan,
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suku kata termaguy keta-kata . ang unum dolam bﬂhﬂﬂﬂjllﬂ

termaguk kelas :

in, that, it, 15, dan I, keseluruh

itu membuat 25 % dard semus Yeng di tulis dan diucapkas
dalam behass Inggrig atau,

the, of, andg, to, 8,

ditaruh pada bebarapsw jalen,
satu dari setisp empat knta akenkits gunaken the atau of,
atau gnd, den sebagainya. Pada umumnya ada sepuluh kata ¢
yang dipelajaridalam bahsss Ingeris yang lebih sering
salah megelabui,

Pola ritme terbentuk dari pilihan tekanan susra dan sulu
keta bukan tekanan susra yeng kuat diperkuat delam bohaga
Inggrie yang diketahul sebagei penggunaan _ata.u vokal-vo-
kal pads pengucapan vokel yang tidak bertskanan suars

( suku kata ) seperti /2/, /I/, atau /u/, penbicara msle-
mahkan suku kats dean menambah perbedssn antara suku kata
vang buken tekopsn sunra, den suku kata tekanan suars,
Kita telah melihat begeimeona melemahkan vokal-vokal dalam
banyak suku kata, Mesikipunberlawanan mengajarkan beberapo
bahase Inggris membuktilan kesamsan lcata .Eafndang g yang
biasa : /a/; bukan /e1/ : in a minute/indainIt/,

Honys beberapa losus yang bertekanan suara, misalnya lkata

gz ndang 4 di ucaplean ;-"IEI'#"Ir

Beptule lemoh dan bentult tekanan suvara, disajikan dulam
e lule

daftar verilcet i
- 211 _Jeamah

Kata yanglebih BTy L

Bkl Bentul
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Bats  Tekanan gysps lemah
8 /er ! ;8 / in o car /In akd: /
* an / &En fan s

get an egg/gdet g/
* and .J”r Eﬂ"ldlf .I'I".aH lllr--

hight and low/hat on sy

R fall Jar / two are readyfu: afr)redy/
can S kwn g . sy ¥OU can come {ju: k.3 i kA
~had shed o sady I had been/ar ad bIny
has _ Rz /. gz it has gons/1t 22 gPry
have ' haev / fav/ we hove seen/wis av S/
» of [ev -} gavy three.of us/{rizav a5/
= ar Jar Jar/ one or two/wan a{:‘].ilﬂ_j
that s 0%t s Qs . those that want/Bavz’at
*tha /B s /Baser /ot on the right,fm’ﬂ'g&grtf'
¢ %o s Tuw s B e/t five to twosfalv Bty
Lo s Was , ./ it was lute /it watlett/

( ciifford, 1957 : 35 )

Kata-kats delam deftar yang tertsnds asteriskc ()
gering lemsh : 8, 80, and, or, the, dan to.
Kata that ysng digunakon cebagal kate ganti orang, M“é _
hubung atau demonstbalif .

Ucapan lemah :
. The word thzt you want /38 wiid Bst s windt/

+ T know that he will /&L eV D2l Wiz wik y
. ohe resson-for-thst /D2 rIiZAM {3 gaet

Kata-kata kerjo ¢

tidal jeloas atau 1 emah. Totepl diucapken dengan jelos
a @
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tilamana kalimnt bertakspan sUars yoitu
atau pertanyaan Pendel.
Contoh :

pada gkhir kelimbt

Who ecan/kan /go 9 jobn can / ka=n /
The flaghs are /s()/
They 7.

8n axcellent idea, aren't / a:nt /
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ANALI .
SIS DA'TA DART HASIL PEMELITIAN TEKANAN SUARR

PAN INTOMASL BAMASA BUGIS DIALEK  ENNA
TERHADAP BAMASA INGGRIS

3+1 Data

Eahasa Bugis dislek Enna adalah bahasa :;"nns digunakan
masyarakat Kabupaten S5injail; maeyarakst setempat lebih se-
nang bila menggunakan bahssa ibunya yaitu bahasg Bugls.
Bahasa Bugis bagli mereka adalah alat komunikasi utams dan
yang lancar digunakan diantara mereka,

Bahaga Bugis dialek Enna yang digunakan oleh masyara-
kat Sinjai adalah bahasa yang bisa mempengaruhi binyi bta -
hasa lain seperti pada tekanan suara dan inktonasi bahasa,

Menurut Sameuri, ( 198 : 9 ) :
L Bila seorang asing berbicara di dalam bahasa

:-fe:ng fddak kita pahami, pertama-tama akan terdengar
kepada kita berbagai bunyi yang berselang seling
yang rumit sekali. Sedilkit demli sedikit, apnbila kita
malcin mengenal bahasa itu akan berubah pembicaraan
bahasa asing itu darl bunyi-bunyl yang tidak karuan
menjadi bunyi-bunyi dengan urutan bunyl yang dapal

kita bedakan ".
Masalah lain yang nanyak berpengaruh sehingpga siswa

kurang memzhaml telanan suara dan intonacsi bahasa Inggris
Janyg benar adalah karena beherapa faktor berilut ini.
SATLET i

%.1.1 Taktor waugu

nme tahui bahwa para siswa SHA, 277 Sinjoi be -
Kita me

i dengan jurikulum yang berlaku sekarang. Guru
a

1la jar sesu

27

e
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yYang digun
Bunakan untulk bels jar Percakapan atau tekanan suara

bahas ' |
a Inggris yang bﬂhal‘,lEangat terbatas, Apabila mereka

men
Egunakan bahasa Inggris, tekanan suara dan intonasi dia-
lek Enna mEmpengaruhinya, Mereka tidalk dapat merssakan bah-

wa tEi':ana:r; Susara dan intonasi sgperti itu tidak benar.

3.1.2 Faktor Fasilitas

Sinjai 8dalah daerah atau Kabupaten yang mempunyai 5
( lima ) kecamatan, yaitu :

a. Kecamatan Sinjai Utara

b. Kecamatan Sinjaf Timur

¢, Kecamatan Sinjai Tenpgah

d., HKecamatan Sinjai Selstan

g, Kecamatan Sinfai Barat

Kdlima kecamatan ini, terdiri atss beberapa desa

atau kelurahan, Kabupaten Sinjail beribukota di Eolangnipa,
ibukotg ini bertempat di kecamatan Sinjal Utara. Kabupaten
Sinjai adalah kabupaten yang macih sedang membangun.

Ui tingkat pendidikan misalnya, sampai sekarang inl Sinjat
boium mempunyal fasilitao pendidikan seperti kursus bahasa
Iriggris yang didirikan unbule sarana pandidikan bagl elown
Unlule menpguasal Wmhaosa atou tekanan

45 luar jam sekolal.

Stisra dan intonasi hahasa Ingirle yang baik dirasakan sa -
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ngat Kurang,

pada Jjam- .
Jam tertentu seguag dengan kurikulum yang berlalu.

Mer
eka tidak memperolen latihan khusus untulk tekanan suara

dan i ;
ntonasi. Mereka lebin banyak memperoleh teorli atau

grammar kalau dibandingkan dengan praktek percakapan,

5.2 Analisis Data

- o

Bab inl menyajikan analisis data tentang pengaruh te-

Kanan suara dan intonasi bahasa Bugis dialek Ih-na terhadap

- '-_:'E-F' _:

babasa Inggris di SMA.”Negeri 277 Sinjai. Dnlam penelitian,

e g ey s

penulis menggunakan tes lisan dan interview ataui wawancara
yang: diikuti oleh siswa-siswa dari dus kelas yang terpisah,
Sebelum penulis menguraiksn data secara ferinci, ma-

ka penulis akan membahas pengaruh tekanan suara dan into -

nasi.
Brtuk lebih mudah mengetahui bagian-bagian mesalah

yang akan dibahas selanjutnya, penulis megmberikan contoh.
pols dasar tentang pengaruh tekanan suaTa dan intonasi ba-
basa Bugis dialek Enna terhadap bahasa Enggris,

41 ) mengatakan bahwa intonasi adalah

( ciiffor, 1937 :

lagu yang menyertail unghkapan yang diucaplan. Itu berarti
bahwa intonasi sdalah laguw akau telkanan-tekanan Linggl
alwa 1: ;

rendahnya suatu ucapai.
Int 5i hendalckah didnsarkan kepada penandaan yang seder-
ntonas :

Kita dapat memahami cara yang lebih mudah yaj-
ma ka :

sSJara,
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ni dengan penandaan anghka
Penulis

-angha ,

membe rilan Penandaan angka-anghka, yaitu :

8. Angka 1 Eatnpai.h menunjukkan tinggl rendah secara

Earis besarnya, Eehingga pola-pola intonasi kali -

mat bahasa Bugis akan lebih Jelas.

b, PEr_nakaian angka kecil untuk menunjukka.n nada ting-
El, makin bedar angka yang digunakan; makin ren -
dahlah nada suaranya. .

€. Ada juga yang sebaliknya , yaitu menggunakan ang -
ka 1 sebagail nada rendah, 2 sebagai nada yang ren-
dah 5 sebagai nada yang tinggi dan 4 sebagai nada

yang lebih tinggi.

Penulls memberikan empat persediaman yang dapat diguna-

kan pada tulisan ini, yalftu :

- - Sendi tambah =/« f
~ Sendi tunggal I T
- Sendi rangkap =/ g1/
_ Sendi silang ranghap =/ FF=/

Sendi tambah menandai jeda di dalam lata, sedanglan

sendi-gendi yang lain di luar lata.. Tiap-tiap sendi 1itu
berbed pﬁnjnnfnra; atau lebih tepat potensi panjang berbe-
erbeda ;

da .
Samsurd, ( 1982

donesina seporti hata o o
bila ditandai dengan penggalan yang bervads.
a bi

pengertiannya jalah keme ja

g2 ) memborilkan contoh dalam bahasa En-

weme ja / yang dapat barbeda penpgor-

tianny { semacam ba ju)

S ke + ome + ja /
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sedanglkan / Le
/ me + Ja / Fengertiannya ialah menuju meja,

Berikut ini

babasa Bugis dialel Enpa Kata
dapat

-kata atau frasa-frasa itu

dian i
. EEap Eehﬂﬂﬂi Jﬂ“ﬂmn atau P"E'rtan_‘faﬂﬂ E&p!rti EE_
Tikut ini -

1 IEarg ¢ S | Eiapa. ity )
| 51&5&."? T bElI‘apa )

Whu is that 7

How much 7

-?'F.:

el et Sl

Kata atau frasa terlepas pada bahasa Bugis dialek
Enna yang bersuku dus, pada umumnya menunjukkan pola into-
nasi # > 2 #

= [}

Contoh : ?
emberek ; " ember t. = bucket g
sandg le ' sandal ' = sandal ﬂ
alliri ' tiang rumah ! = the main

pillars of

a house
komporo b kompor - = stove
bunruluk ' gikat ! = brush
sabbara ! Babar ' = Patient

Beberapa contoh di atas adalah kata-kata yang terlepas

dalam bahasa Bugls dialelk Enna yang dapat diucaplan sebagal

Jawaban atas por tanyaa n-pertanyaan.

Selanjutnya panulis memberilkan pola dasar intonasi

s dialek Enna, tetapl hanya membalasi

kalimat belasa Bugi .
+ perita, kalimat tanya, dan kalimat

pola intonasi kalima
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perintah,

a. Kalimat beritg

Kali
Mat ini dalam bahasa Bugis dialel Enna mempu -
nyal ﬂasar_intnnasi seperti berikut ind

vola s #232 /7232 472 3 4.
.Contoh -

g mm - 2

= Nabacai bobbokna tauero
- 2 32 2 3 22 1

T

( orsng iiu memvaza buiunys )

R
s

Anghka 3 menunjukkan nada tinggl, sedangkan angka 2 me-

nunjukkan nada rendah.

4

Contoh

Bugisg : Indonesia In 5

golla I gula ! = GUEar

tedong b kerbau ! = buffalo

bobbok ' buku ! = hook

Jaklea t gigdiy 1 « comb

teddung ' payung ' = umrella

bembe ' Jambing ' = cpat

me jang ' meja = table
Kata atau frasa terlems patda dialel Enna yang bersulw
a

tiga pada umRmOYA menunjulimn pela intonasd #2 3 2 #,

kg 2 menunjultdan nada Lingegi, scdangkan angha 3
Angha

menun juklan nada rendah.




——
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Contoh -
Bugis

n 05in
£ .
appere P
REREN ! gapu

b, Kalimat tanya

Kalimat tanyas berfungsi untuk menanyalan sesuatu.
Kalimat tanya ini mempunyai pola intonasi kalimst be -
rita. Perbedaannya tetletak pada nada akhirnya.

Pola- intonasi kalimat tanya berakhir dengan
nada yang naik artinys nada suku- terakhir sedikit le -

bil: tinggl kalau dibandingkan dengan nada
kalimat berita,
Penulis menyajikan: pola berikut ini :

P ot B O g B i

_ nabacaiga bobbo'lku tauero
g ¥ g & & 3 E2IE

{ Apakah orang itu membaca buku saya )

- napujika mabbaca taueros %

5 @ g Bl 2IE

{ Senanghkah orang {tu membaca 7 )

23

Inperis

= a mat made
of palm
leaves

= broom, il

brush

a khi_'ﬂ' ]’:Dla

' Sl i S i e P N P
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c. Kalimat Periptap

Bard ;
asarkan Tungsinya dalam Hubungan situasi,

kalimat
; DErintah menghargpkaﬂitﬂnsgapgn;yang_bEfuPﬂ

dari orang Yang diajak berbicara.
Berd :
asarkan cirg Tormalnya, kalimat ini memiliki no-

la intonasi Yang berbeda dengan intonssi kalimat be-
Tita dan tanya. Penulis memberilan pola "intonasinya
sebagai berikut -

23 #atau2 31 ¢

Jdika diikuti ﬁartikel "ni " pada predilntnysn malke

intonasinya seperti berikut :

lisuni !
( kembalilah ! }

please go back !

japp;_mi t

( jalanlah:! ) please walk !

alani !

¢ ambillah ! )} please take it !

bacani !
please rogd it !

( bacalalh ! )

anreni :
please eat 1t !

( malanlah !}

4
i
#
b
i
i
;
t

o e ——————

o
" et

-




3.5 Bentuk Tegt

Penulis memberijap L5 kepada sisws

30 nomor -siswi sebanyal

Hasil test untuk
ini dianalisis getcara terpisah.
lebih. mengetah i 1 isw rse -
Eetanui dimany etak kesalahan siswa-giswi ters

t
but pada pengaruh tekanan suara dan intomasi bahasa Bugis
dialek Enna terhadayp bahass Inggris

Dalam penelitian ini, penulis dibantu oleh Gl sdena<pland
sebagai responden,

3.2.1 Bagian A, yaitu test liean
Siswa diberikan bacaan, kemudia dibaca dan diulang
Thmosiiolehisiswactersebut, Bentuk soal ini untuk mengeta -
hui kemampuan siswa-siswi dalam menggunakan telkanan

guara dan intonasi bahasa Inggris yang benar.

3.,35.2 HBagian B, yaitu Interview/Wawancara
Penulis menginterview/mewawancarai siswa-siwi kemu -
dian diambil data yang objektif. Bentuk wawancara
ini adalah untult mengetabui dan menyimpulkan sampal
dimana siswa-siswi tersebut masih dipengaruni oleh

tekanan suara .:Iéln intonasi bahasa Bugis dialek Enna

dalam menggunalkan hohasa Inggris.

A, Test lisan

P 1is banyalk nenomulkan kesalahan sizswa-giswi di da -
anuli

lal kest lisan kesalahan ini bersangkut paukb dengan pe -
dalam Lkes o g

suara dan intonasi bahasa Bugis dianlek Enna
nan

ngaruh teka h g
4 Ingeris yang didapatlean di kelas Hf’tirl be

terhadap bahas

32

i

L]

W

2 gl ey
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A. Test Lisan
Penulisan ha .
banyay Manemulken kesalanan siswa-sigwi di -
dalam test lis
®N, kesalahan ing bersangkut paut dengan pe-
ngaruh teknonan .
8 Sdara dan intonasi bahssa Bugis dislek Enna
terinadep bahass Inggrie,
Pf“ulls nanya memberiksn beberapa contoh seperti yang ¢
didapatkan ai kelas IT, 1 berikus ing : i
Conrton Leksnan suara : c :1
i
il
1« MWell, I don't apgree 4
Teksnan suars yang diperdengarkan oleh para siswa :
adelen = ) .tii
o T il
Well, I don't agree I
\ I"II
Well, I don't agree t
;.:.
W tif
%Well, I don't agree I
15
) - :;E i-
I.'lrEllp I don t agr -rl
g
t ;
! 1ang roharusnys : E
E ¥ aLannerd Alien, 1974 ; 90 ) i
Well, I den't Agees (8
i




- ——

i —T—

‘01l gk <

Sigwg -
it \
rou ourht +o by

L=

You ought 1o

"ﬁ:rgr
i ey

ou nughtl'“ to try
\ X

You ought to try

you' ought to try

Yang =eharusnya :

'_'L’uu‘nughi: t::rw'tr:.r ( Stannard Allem, 1974 :

You are slo¥

Siswa :

%

You =2re alawr
¢

End‘are glan
] Wi "

vou are alo

vou*are slev

o0 )

=T vl

s Sk .
v

ST et e I S

o

"
-




+ \
You azre sloy

Yang seharusnys’

» s
'I‘nu are ) Elﬂ'ﬂ {

Tou needn't
s

5
Sizwa :

Y G
You needn't pay

You needn "t‘pa}r

W
You needn't pay

Tou needn't‘pay

— 'ﬁ
Tou needn't’ pay
Yanpg scnarusnya

You' needn't“pay

1 snly had three

Biswa :

I only‘had three
T onlyWhad three

1Vonly had three

I only hed''Three

TYenly had three

Stannard Allen, 1974 -

{ Stannard Allen, 1974 :

90 )

90 )

=8

|

b i op e BlRnkay e §




IE‘ﬂE E'Eha_ru snya i

5
I anl v
¥ had “three ( Stannard Allen, 1974 : 96 )

Demilk
“isnlah puls bunyi Mr S iremesraiit g bak

int i L
onesl bahesa Bugis dialelk Enns. Dianirr. 0 nomir, pe -

. nulis hanya memberilkan lima conton pads setiap aspek ( te -

kanen suara dan intonasi ) ‘mepeitd verlkur dni s

-

i. MWnat are voy doing 7

Intozaed . yang diperdengarkan oleh para sisws adslah
berikut -

What are you dding ¢

What arafg.rm\it. déing 7
‘ihet are| you doing 7

- Hhat ere you|doing 7

what] are you doing 2

Yang seharusnys :

what are youl doing 7 ( Willerd D. Sheelir, 1977 : 26 )
Eaas

2. I'm reading a book

Siswa
i Rl :Ea@}ggpgfhuuk

___.---
I'm|reading a 'Er:;:c:l-:

I'm[readling a woolk

R
T'm reading| e book

L'm retding 2 boak

e ‘__'____‘r—_l’




- ?1

4.

Seharusnys .

40

I'm reading a (b
D{E { Willard 1. Sheelir, 1977 : 26 )

that's your friena doing 7

Sigwa »

gt's your|rriend doing o

Yhat's your friend do ing 7

that!s your friend dding 7

Whay' sl your frienﬂblu’ing ?

'.:-'nau's|1rﬂur Iriend doing ?
J

SenzTisnya

Whee's your|friend| doing 7

He's studying his lesson

Siswe r

He's studying his lésson

Hels| studyingl his lesson
Tats studvin h_is_m
fla'z seudying| his 1éazon
{Geon

fiet of studying hislif

Seharusnye :

lie' 7'] stndying hisi lelsaﬂn

( WiLlard D. Sneelir, 1977 :
26 )

( Willsrd D. Sheelir, +977 .
26 )

AN T




j'l

5"’

Sisws £

I'm not doing anything

E right now

right now
right nae

I'm not deing anything right now

I'm not doing anyThing right paw

I'm not doing 2nything right now

Seh~rtisnya -

41

I'm mat doing anything right now ( Willerd D. Sheelir

Keterangen : n

1977 : 26 ).

suku keta
" zdalsh pola nads nzik pada suku keta

Telkanan Suara :

1.
2.

e
4,
=p
G,
Te
a,
a,
.lﬂ.
1lp
12,

Well, I don't agree
You ought %o try

You are Elow
vou needn't pay

T snly had three
f love knitting
Ttd lave ta E7

she can't come Lo day

HE!IE navelr sure
b velieve it's truec

1+ Jook nev
o was shy

T domn

It doesn oH
r didn't think &

adaelsh pols intonasi.

I
L]

n
P e

[ ]
Qe

§
et I R L PR S

" &dalah pola nede turun nsik peda

oTENg
orang

oTrang
orang

OTRNL
TN

'1]r':'||;‘|r:__l:
DIrang
S nan e
arang
orani
aTani




1.
= 1 arang
e I'd 1iye i
15, It'g mich tgo b il
teht = 1 orang
Bunvyi intonas
11 Wha ¢ aqu

. fouj doing @ = & orang
2. I"m readin . ;

! g anﬂrnk = I ?ra ng
5?. What's EGUW =+2 orang
II']'I HE'.E Studrinﬂ' hiﬁrﬂ}ﬁnn P E Urﬂ.ﬂﬁ
. I'm not dﬂiﬂ5|an&thing righ now = 1 oryng
E‘i 'I'l'hﬂl'-‘l! are :fl:lq E.'GJETIE = 3 ':'rﬂr':E
7 ‘E‘ru_' going hgme = 4 orang
8, What| time|you curningﬁ:‘aﬂk = 2 orang

' — -
9, I'm not]surejwhat time Ifm cuminﬁ[ bafi
™ = L ordog
10, Mw = 1 oryng
11. Itm thinking about m‘l 1E%5un = # orang
12. Who are }rﬂuj“';_'i_ ing to 7 = 1 prang

1%, I*m writing to al fl’i"'“’ﬁ of mine in

S8auth m'n?xfll_r:': = 1 orang

1h. By thd wiy, who ard 'you| waltling for i
L] 1."‘/ i

= 1 orang

frm nol wadlblng fﬂﬁ_ﬂ.‘]!"bﬂﬂr = 2 orang

ampol yang diga jikan, dan- ternyatia

Demlkian bebapa B




PRIELLS e O oo M o e 4 . Baih

*

d hi] ! ﬂ”naﬂh hlﬂsa |nE j m Il:r jk I!' ]f’ rang

dapaﬁ.menggunakawldangah " memuaskan ", -demikdiam pula

v 13 orang " kurang ", sedangkam §
orang " kurang sekali L :

10 orang " sedang "

Dlantara 5 orang yang mampu dengan baik yaitu dapat
mengucapkan telkanan suara dan intonasi sesual dengam pola
yang berikan oleh penulis, demikiam pula yang 10 orang

dan seterusnya,

Dardi beberapa hasll responden di gtas, maka penulis -
mampe:r:ulﬁh- nilai hasil test. { test liman ) mengenai te -
Kanan suUara dan intonnsl bahasa Inggris,

Di kelas IIM}}_ didapatkan: banysknya siswa Yang menm-

peroleh nilal sepertl berdikutt ini :

O orang

90 - 100 =

80 - 90 = 2 orang
70 - B0 = 10 orang
E0 - 70 = 10 orang
50 - 60 = 15 orang.
40 - 50 = O orang

malea ponulis duopat menggu-

g dimulsl dari 50"~ 100

Dard masil test di atas,

i yan
Mimﬁ-anglm-unm{a rlasifikas: ¥a

= s e e g e H e g



4%

0 - 50 ( Dikbug
ni . ud, 1985 ; s_ ¢ }y namuni dalam hal ind penu-
1is membegl dalam 6  engpe) bentuk klasifikasi, yaitu :

90 - 100

= baik sekald
80 - 90 = hailk
70 - BO = memuaskan
BO - 70 = sedang
50 - 60 = kurang
40 - 50 = kurang sekall

Pengagabungan klasifilkasi ini dimaksud untuk memudsh-
kamdalam menganunlisis ‘nilad-nilai yang diperoleh oleh

para siswa atau rata- rata persentase Jumiah fensebut,

Tabel, 1 1 Fata-rata jumlalh siswa dam nilail Mpeil test

relas gt .

Mo, | klasifikasl nilad jumla ko %

1 baik sekall g0 -100 4] 0

2 | baik 80 - 90 | 5 10,5
% | memuaskan 70 - 80 1B 20,8
4 | sedang 60 - 70 10 20,8
5 | kurang 50 - 60 15 31,23
& | wuraitg sokall o - 30 & 16,6

yi meliln b rata-rata persentiase dari tabel di
Setelahi m r

atns dapa a
nyal kgmmpmmygng kurank danlam pemalaibm tekanan puara

’ i
da_]"ll -j_nt:c-naﬂi hﬂh—ﬂﬁ.’! IngErisSe

s = e

—— e e ey
s i B

e =

s -

L e DT T

L TRl i e

|
g
K
i
! ;




EusTa dam'il'lt‘[:_nalﬂ-i'bahnsa In

1.

2 4

well,

sia1'an::|utny:. 41 kelag 1T

J dan't afrea

Telkanan kata Yang diperdengarkan oleh
lah seperti berikut ini :

Well, I’ don't agree
Well, I“den't agree

Well, ¥ don't astH

L
Well, I don't'agree

Well, I don't agree

Yang scharusnya :

v
Well, I don't agree

You ought to try

Siswa

£
¥ou ought Lo try
%
¥ou ought to LrY

L
‘Euu'ﬁ."ﬂuﬂht to try

Bgris,

{ Stannard Allen, 1974 :

nl;E Jang mengucaplan tekanan

para siswa ada -

20 ).

i~ S e e e T A L



'l.‘h "
Tou ough E ’tu try

\ s \
You ought tg try

EEhBrUEhja H

You' ought tn”try

You are slow

Siswa F
5
You are slow
W %
You are slow
L
You are slow
WeooN
You are slow

| ,
¥ou are slow

Seharusnya :

T
You are slow

You necdn'l TaY

Siswa

You' needn't P2Y¥

{ Stanpnard, Allen, 1974 :

( Stannard allen, 1974 : 90 )

90 )

46.
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8 4
¥You neednp't Ty
You X

ou needn't' pgy

Fou nEEd“1giﬂy

. b
You needn't ay

Seharusnya :

b Vi
You needn't pay

I only had three

Siswa

\
T only had three
I nnlymﬂad three

s

F only had three

=

Shly had thrée

"'- LV
T gnly had three

Seharusnya

I‘only had“tnree

'1"?1

{ Atannard Allen, 1974 : 90 ) '

4
i
5
4

L

[ crannard Allen, 197, 1 90 )
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Keterangan .

JheX
Adalah nada turun ngik pada suku
ka ta

nNoy

8dalah nada nail mda suku kata

De
mikianlah Pula bunyi intonasi, Juga dipengaruhi

oleh intonasi bah_uaa Bugis dialelk Enna, Digntara 30 nomor,

penulis hanya memberikan 5 ( 1im ) contoh seperti berilut
e b R ) I

1., What are vyou doing =

Intonasi kalimat yang diperdengarkan oleh para siswa
adnlah seperti berikut ini :

What are you/doing ?
g

What are] you doing 7

What are youl doing ?

—

What are youl doing 7

Fang seharusny kalimat di atas perbunyi sepertd
e :

IL L i " ol I b E

2, I'm readin

Siswa -

s ko T s o e ¢ P st " Rk BT L0 b i B 2T

-
==l =

ol P el e

A e



3.

49

Lim reading [ 5o
1'm readin ool

1 e ————
1'm reading a pogyk

Mreading a Boolk |
, -

Seharusnya :

I'm reading ﬂ|bﬂ‘ﬂ1’i ( Willard D, Sheeler, 1977 : 26 )

S

What's your friend dging 7

S TRl S S e

Siswa :

S e

What's :.:ﬂy]:i friend dolng 7

e
e s e o

. -
What's your friend deing ?

What's your frien-:i_,ﬁ‘aing ? i

- A -

"i!lrLtiﬁ-J_l" our l'riena_d_ﬂﬂﬁ_? |

_..r-""_'_?
Fhat's :rcmrl rpiond dolng

Sgharusnya °

« 7 ( Willard D, Sheeler, .
f‘r-j-_er'l.l:i doing
W £lg ouft

..._. .-. . __ . __
LS P R R Da o PR o e

- = S -



1977 : 26 )

1+-I

P

Sigwa :

Mﬂﬁ_ﬁ.&m___@ﬂ

He's studving his [Teison

b S

o+

He'sistud:.'ing|his lesson
Hels studyuﬂ his leseon
Mo

He's studyim

Seharuanys

so

He's| etudying hiE[I;LEDH { Willard D. Shoeler,1977:26)

I'm not doing enything right now

Sl swa

ght now

Mﬂmunythiﬂg rd

5 w7 right now
I'm not|doing anythling rig

e ——

ﬂj_ﬂhi%&ﬂ___-—-h L_now

I'm not dgloZ s

Soharugnyn -

Irm not doing[ani N E257

{ Willard D.5hoelexl977)
right [Fo% e Hihmei ks

- 1 '
T m ——— -

i e T3 T s o

i
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3.3.4 Banyaknya gfgun Yang damst .
it _ P4t mengucapkan tekanan suare
Onasi bahaga Inggrig
Penul :
e 18 hanyy memborikan 1 sampel yang mewallli
&
haell respon sfsws kelag IT

2 sepertli’l-
berikut - o i

Bunyi tekanan Blara :

1. Well, I don't d%res |

= 2 orang ,
l'.. ....
2. You ﬂuﬂht t.n-"ﬁ.rltr:lr S Greiig |
- '\I |
3. You'are‘slow =1 brang ;
b "f{:u""neal:ln’t‘“"pa:r = 2 oreng ¥
5. I'only had“three ° = 1 orang '
6. I' love knitting : = O orang |
7. I'd‘love tu”gﬂ = 2 ‘orang |
8. He's' never“sure = 1 orang i
9, I'don't believe it'g" true = 1 orang ;
10. She' can't come to''day = 1 orang |
W =s
% = 1 aran .
11. It doesn't look new P [ .'
12, I'didn't think she was sy = 1 orang r-|
o 1= : |
13. She hss pretty halr = S |
v -
14, T'd like 1t if 1b's blus = BRYE |
T, = 1 orang i
15. It:E" lTIUCh Lo hlEht' i
|
Bunyi intonast 5 EyEn '5
a——] ? = A ' |
o ou dolng !
1. #hat are youl hE;.E-— T o _.
i
2., Lo T o = 1 orong

nd| delng
3. M '

b N s e



L]

2 .

e o7l stugytng o732
i
5. I'm nat dyins-fif =820 S
" 4]
'—-——--__Il_§.tﬂ=1.1ihing right now = 1 orang
6+ hers are youlgoing 7 -
? s g7 = 1 orpnge
- m ED.i]"I_E mu_'.ﬂf__ o
—_—— o = 2 OTONE
Et What 't'i.ﬂﬂ
9- ;T—-fﬁh__lifﬂ You camingrﬁwfi = % oreng
* T Dot gure| what time Tip cﬂminnrﬁack = 1 orang
10, What are youl : =
r you|thinking about = 1 orpng
11, I'm thinking about @my| legaon '= 1 oreng
b
12, i '
2. Who are yuu|wr1ting to 7 2 2 orang
13, I'm writing 6 a|friend|of mins in
| i o
South fmerdca = 1 orang
qu By tharﬁiﬁ; who are ynulwaitinﬂ for 9 = 1 orang
15, T'm-not ﬂﬂiting'fﬂrlﬂﬂﬂhﬂdf = & orang

Demikianleh beberapa sampel yang disajikan, dan ter-
nyata penulis mendapalkon hasil tes sebaged berilut :
Hanya & orang slswa yung mampu menggunalcen tokanan

susra dengan " balk ", 19 nrﬂpg glewa Yong " memussgiaon "

10 orang siswa " sedang ", 12 orang sigws hanys mempunyal

kemampusn yang kurang ', -
DL antara 8 orang siswe yand mompu dengan beilk yoitu
vang dapst menguchplkan telkonan suars dan dntonasi Do haew

{ dengon pola Yane diberikan oleh penulla.
aEuY

Inggris s |. X
! ang mamuagkan, scdang,

: hanya 10 orang ¥a

demikian puls yung

gelkknli.
kurang dan yang kurang .

a hasil respon di atas, Pﬂnulﬁﬂ meEmpe re
herap

arl be
1 test (tagt 1igan

} mengenal telcunan
oleh nilsi hasl

sedangksn 3 orang " kurang schkall’,

= T

A T




guara dan int{:nnm_ baha g I
nggris,
DL kelos 17T

b
percleh "d-lﬂi_ EE:Zrtjlzzz::l;ﬂtbanyuhnn clows ysng mam-
90 - 100
80 - 90 AR
= 0 orang
70 - 80 . N -
; yoli s = 10 orang f
70 _ %0 = 12 orang I;
=28 = 3 orang !

Dari hasil test distag, penulis depat menggunakan ¥

angko-angks klogifikagi yang dimuloi dari 90-100 sempai
40-30 ( Dikbud, 1985 : 5 - 6 ) namun dslam hal ini penu- |
lig membagl dalam & (enom) kalsifikesi, yoltu : |

90 - 100 = boik sekoll i
80 - 30 = balk |
70 - 80 = memussican :
60 - 70 = pedang ‘ I
S0 - 60 = kurang

Lo - 50 = hkurang sekall

Fenpgga bungan klosifilisi 1bd di mokzud untike momudeh

piloi-nilai yang dipereleh siswo

e L aa ool o

kan dalam menganslisis

pita persenrase jumlah eiewa tersebul,

ta jumlah siswe don nilai hosil Ceal

a bau rota=-

Tabal 2 : T ta-To

ok e

kelas II,,2

-pl-q:t;.rd'\-ﬁﬂrﬂ-:ﬂﬂ- -
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Ho,!
1 bailk Sekali 2-100 0 0
2 bailk
80-90 8 18, §
3 | meauasken 70-80 10 233
F‘
iy
Sedang &0-70 10 2
) i g 5
i l‘:UT-E.I'.I.E ?‘D—-ED 12 . 2?, =
3] kurang sekali | 4050 3 I 6, 4

Setelzh melihat rata-rata hasil persentase di atas
[ Tabel 2 }, meka dikataksn behwa kebanvakan siswa mem -
punyai kemampuan yang lurang delam menggunakan tekanan
suara dan intonasi bd asa Inggris , terutama pada penggu-
naan tekanan suara dan intonasil
Setelah melihat rata-rata persentase dari kedua kelom-
Tabel 1 dan 2 ), dapat dikatalkan bzhwa kebanyakan

pok (

siswa-siswi mempunycl kemampuan kurang dam pengguanasn te-

a Inggrisf

nreabungan persentase deari dus

kanan dan intonasi bdhas

Secara keseluruhan pe
welas ( Kelas ITy1 dan TIn,? ) dan { Tabel 1 dan 2 ) me -
¢ cukup tinggi pada
i ata-rata persentase yang © _
nunjukkan rata-ra
siswi yang memser
njoueAn

muaskon M hanya 43,10 R, sedanglkan

osleh nilai t egrang sekali " yaitu
sisva-

hanya 22,12 af Nilel

o %, yong'm®

han}ra hﬁ,l‘l ’ Mhyad a1 Ll

i panya 28 41 § dan yang baik saekali" 0,0 X
§ -l e ]

yanpg'baik an

ai yang dipaparkan di atas
tase yens

P a1 pemleh,
2SS

g !
men EEunacar rumus

o honya 59,32 ¥, yans "sadang"




el 1

gadangkan

Fang manunjulcl P 4
walctt ke perpustalcasn Jukkon  hanya' sewalktu

Dapat dilihat b ' |
henya 28,23 4 ( siewa kolas Ilkul dan

) yan i :
g BRCINg mengunjun gl perpustakapn, Sedamgkan i

IIAIF
dalam jumlah pereentace yang bogar menunjulkian Jdarang.
Ini berarti bahwg slema-glswi untux memba ca hu:!w—b'-lki-h

khusuanyn bahaga

Inggris di perpustakaan Eanget fcurane,

sesual dengan jumlah persentase Yang diperoleh. ﬁﬂrbadaan
persentese yang cukup besar ini merupsiton galah satu pen-

Yebab lemshnyas pengetahuan bahosa Inggrie khususnya pada

e e M L

taelkanan suars dan intonasi.
Kenyataan ini dapat dl lihst dari heosil test 1isan

yong diberiken; siswa-elewi dalam_mnyebutkan kata atau

kalimat dalom bahasa Inggris masih bonyak selakukan lkeso- 2
lahan karena misih dipengzrubi oleh bahasa Bugis dialek
Enna,

Sanis b di.sayangkon jika hal inl tidek dituntun kare=

lemungkinsn besar aps Yang Ul bl R dal $a 0 Peer-
na ke "

hagil dengan baik.

I

' i di gunolkan prolk el
2 . Panyoknya wolc b yong
Tabel 2, Bulir :
percaleapan bohags Ingeris (penguasaan !

Leleunan suara dan intonasl ).
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| J
unlah g4
swa Persentase ( % )
Kelag Kelas
3.1 I
A I1
EE -I:u kalli ];]g_ i‘}"'z II-ﬂli-l II ﬂ."-E
Dua keli - - . e
Tiga kali - - i i

Tabel di atss menunjukkan 100 % jumlah slewn-siswl ysng
menggunukan praltek percekupan bahass Inggris sekali se-
minggu.dni berarti percakepan jumlah jem pels jaran bahags
Inggrls khususnya penguasssan telkanan sozra dun intonasi,
kurang.

Oleh karena itu dengan waktu yang singkat ini siswa-
glswi diharepkan untul: memamfasthan woktu tersebutdengan

gabaik-ballknyg. Agar supaya latihan-latihon yang diberi-

kan aleh guru depst diikutl geluruhnys, dengan kata laln

i dslk akan lketinggelan terhadap pelsjeran bahase Inggris

khususnya pengus ssan telanon suara dan intonagl Yang mung

kin merupaksn salah satu faktor penunjong dalam bahaxsa
Inggris yang bensaT.

5lituasl i gwi-eiewl di kelas savt

Tabel Biitdir 3 ¢
& nahosa InEgrds borlangsung

%sw persentose (%) |
_4____,Efﬁii—r——:—w~—— 1% 1“E1u:1 2
IIILll II}'LH.E Al Mi.
_._-—-—-—-—'—L'_'_”_-_E 20,683 160,60
Songut tenouE 10 20 51,67 46,51
Iﬁurun[; tenang 20 £5 37,2 34,89
e L1, [ a0 | am
Iy

e e e e e e e e
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honya 39,43 % jumlsh

ang ( 51 A % don II
;1'5 %‘ HUHE mﬂ““"d“khﬂn K AIL I“]-E }| dan

Tang tenang, seds &
slowl Yang ribvut sebanyal 7 ' SR e e

2,39 % ( II,,1 don IT )
D | nh n J'L E .
engun melihst Jumlan Porsentose y :

adalah yang ribut, 4
» Uepat dikatakan bahwa gseperdua deri

Jumlah gigwa '
Emﬂﬂ_tmr,‘_hml terhadap pelajnrannya,

Pad :
Bda gaet pelujaren berlangsung atau pada seet guru
menerangkan, -

ang cukup begar

sebuglan besar bermain terutama yang duduk
di baglan belakung; misalnys berbicors satu suma laln,

sehingga teman-teman yang lalnnya merass terganggu dolom
menearimn pelajaran.

Pada saat guru wmemberikan latihan percakapan atau
la_tihan pengucapan tekanan suera don intonasi ba hu sa
Inggris yang Egnar, ternyates shswo-sisgwi tersebut tidak
mampu,

Tabel L, Butir &4 : Sikup slsws-siswi -F'Ed{'l At Uy Tudsk
hodir di delam kelas, slswe=-slswl meng

f;'l.]l'-l-ﬂlli“ n bohaga.

Jumlah siswa Pergenbtoge { ¥ )
Kelas Kelos
Bahnga Inggris - -j_: 37,5 30,23
Bahasa Indonesid u ?; 62,5 69,77
Buho=sa DBugls 50 4.1 : 4 :
_._-_'T % 100 100 ]
_-—-'—'_-_._-_._-

e e N T

=
—

o i i ] o TNy T



Tabel di

8tag p
Wy 1 Gnun juklan 0,0 % fjumlah siewa-siswi
EEUna ; .

N Buhess Inggrsgs sedunglkan jumlah elewy

Yang menggunskan By
hags Indonegiy di kelas II,,1 37,5 %

di kelas I1,,2 bohesa Indonesis 30,23 % Bahasa Buglis
69,77 %.

Tabel 5, Butir i - 513'!'3—-513'#‘]. yang belajar bahesa Ing-

Brig di luap seltoluah/lcursus,

Juzleh slswa Fergentase ( % )
Kelse Kalas
M | M2 | ML | Ty
arnah & 2 = o
Tidak pernah LA L3 100 100
48 b3 100 100
MM 35 100
h!, o l-l::lﬂ 1[

{ dapatien plal penulis balk dari guru -

formasl yang 4
_gipwl itu sandiri ).

i plewd
Furu maupun dori GlLEW

can tidek ada yang pernah man-

29

e e L e B L P L

R e e i s
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PENUTyp

4.1 Kesimpulap

Darl hoell uraiaq terdahuly dopat

I 1

diambil kesimpulan

-1 Beberaps slews belup mangabohui tentang t |

ekanan
- ua Y
slara dan intonogi, terutoma dalam mengucapkan

|
suatu kata atay kalimat bohoes Inggris: i;
bel.2 Blews meeih menemukan beberaps kesulitans  ter- |
utoma di dslam percakapan khugusnya tekanan gu-
ara_dﬂn intonoel, kerens mesih dipﬂhga;uhi olah i
beberaps fektor terutams bshasza ibu me?&ha yakni
dialek Emﬁa.
4.1.3% Dengan walctu belajar hanya sekﬂ}i saminggu untuc
praktek percakspan menyebabkan pérw sliews tidak

mempunyai banyalt walktu lotihan dolam mempels jordl

TR Y ——

bunyi-bunyi atau tekanan susra dan intonngi dalam

bahasa Inggris.

4.1.4 Dalam percakapan sehari-hari, slswe terssbul ge-

1slu mengunaken pahage doerah yoltu bahosa Bugls

S e —— .

ng berdislelc Enna, korang dengen kebiasaan ber
¥a .

lkap behasa Bugla, alchirnya terbiepo dan Lerbav
caka

ke dolom dialele bahass ibu mereka,
E )




.2 Saran

mengemukakan saran-

L.2.1

= Baran

S4ren sebagei berileut s

51 awa
sebalknya belejar dengen menggunakan walktu

seefigi an muingkin, dalem sotii Nayd Gopet:-memmm: -

fautkan waktu yang singkat 1tu seboilk mungkin,

4.2.2 Seorang pembing atau pangs jar bahsga IIngerias

be2.3

Ch.2.h

sebaiknya mengemsti kebensran ucepan sisws ten -
tang tekonan guara dan intonasl, agar tidak ter-
pengaruh oleh Bahasa Bugis dislel Enne ketika
merelta berbehase Inggris.

Seorang pambine atau pengajer boheass Inggria
gebailknyz memberikaen J_:J'It:l.h.an gebanyakl mungicin kg
mudian menilail hasilnya, apaksh mereka bersungguh
gungguh mempela jard tenteng bunyi=bunyi asing.
ABahaps Ingeris sebalknya depat men-

Seorang gurd

ciptskon pendelkatan atau siesat yang mEharLtlk YaRE
41 snggap mungldn alan membawe keberhasllan bagl

st gwanys dan olawa tergebut tartarik dan cedapat
=

ccin mengunakon waktu 1tu dengan baik demi mep
mun gl .

ptakan lcebarha gllan.

ck

TR e —— —— L L L L = L &
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